Mana uduhuje mu rukundo

traduit de « O Dieu, dont I'amour nous rassemble »

1. Ma-n'u-du-hu-je mu ru-ku-ndo
2. Kubw'ubu-ntu, Ma-na i-ta-nga-je,
8. Gu-sha-ka kw'u-ru - ku-ndo rwa-we
4. A-ma-ho-ro, n'i-byi-za bya-we,
5. Ma-na tu -ra-gu-pfu-ka-mi-ye

Du-ki-ki - je Nya-ga-sa - ni,
Ku-va i - te-ka wa-sha - tse
Nti kwari ku-nyu-rwa ne - za,
Tu-bi-fi -te mu-ri Kri-sto;
Mu ru-ku-ndo rwa-we rwi-nshi ;
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A-ka-nwa ka-cu ka-ma-ma-za U-ru-ku-ndo rwa - we
Ku-twi -nji - za u-bwa-we Da -ta, Mu mune-ze - ro Wwi- te-Kka.
U-ti-bo-na mui-ju-ru, ha-mwe Na-be-ra ba - gu - ki - ki - je.
Vu-ba, mw'i-jwi ryo ku - ne-sha kwe Tu-za-mu-rwe tu - mu - sa-nge.
So-zai-bi - si - ga-ye ku-ri twe, Te-bu-tsa ku - za kwa Ye-su.
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rwi-nshi.

Inyikirizo




Ba-te-ge - re - je kwi- ma- na na - we!

ba- rwa- ma-ma-ze-kui - y'-si,
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